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    prolog


    Ceylon, 1913


    Kvinnen løftet den tynne, hvite konvolutten opp til munnen. Slik ble hun stående og lytte til de vakre, jamrende tonene fra en singalesisk fløyte i det fjerne. Hun tenkte igjennom beslutningen en siste gang, snudde den rundt i håndflaten som en liten stein. Til slutt slikket hun på konvolutten, limte den igjen og stilte den opp mot vasen med de røde, halvvisne rosene.


    Ved fotenden av himmelsengen sto den antikke ottomanen i mørkt tre. Kassen var kledd i skinnende moaré og lokket trukket med polstret skinn. Hun løftet lokket, trakk ut den elfenbenshvite brudekjolen og hengte den pent over en stolrygg. En emmen dunst av møllkuler stakk i nesen.


    Hun brakk blomsten av stilken på en rose og skottet bort på babyen. Han var heldigvis ikke våken ennå. Så satte hun seg ved toalettbordet og løftet blomsten opp til det lyse håret. Han pleide åsi at hun hadde silkehår. Hun ristet på hodet og kastet blomsten på gulvet. Ikke i dag.


    På sengen lå babyklærne i spredte stabler. Hun strøk fingertuppene varsomt over en nyvasket strikkejakke mens hun tenkte tilbake på da hun strikket den, time etter time, til det sved i øynene. Ved siden av klærne lå det en liten bunke hvitt silkepapir. Uten ånøle brettet hun sammen den lille blå jakken og pakket den inn i et dobbelt ark silkepapir, før hun bar den vesle pakken bort til ottomanen og la den pent på plass i bunnen av det sinkkledde rommet inni kassen.


    Deretter brettet hun resten av plaggene, pakket ett og ett inn i silkepapir før hun la dem på plass i ottomanen; lag på lag med ulluer, strikkede ulltøfler, pysjamaser og sparkebukser. Blått. Hvitt. Blått. Hvitt. På toppen la hun flanell- og frottéklutene. Disse brettet hun dobbelt, og da hun var ferdig, ble hun stående og betrakte resultatet av morgenens arbeid. Det tok ikke motet fra henne, til tross for implikasjonene.


    Hun kastet et nytt blikk bort på barnet. Øyelokkene bevret, og hun skjønte at han var i ferd med åvåkne. Hun måtte sette opp farten. Til seg selv hadde hun valgt en mørk, sjøgrønn kjole i orientalsk silke. Den rakk henne til anklene, hadde høy livlinje og var pyntet med en sløyfe foran. Det var yndlingskjolen hennes. Hun hadde bestilt den fra Paris i sin tid. Det var den hun hadde hatt på seg på festen den kvelden hun trodde barnet var blitt unnfanget. Hun stoppet igjen. Kunne det at hun hadde på seg denne kjolen oppfattes som et forbitret ønske om åsåre? Hun var usikker. Hun var bare så glad i fargen. Slik forklarte hun det for seg selv. Det handlet først og fremst om fargen.


    Barnet klynket litt, og så begynte han åsutre. Hun kastet et blikk på klokken, løftet ham opp av vuggen og satte seg i ammestolen ved vinduet. En kjølig bris strøk varsomt over huden hennes. Solen sto høyt på himmelen, og varmen var i ferd med åbygge seg opp; et eller annet sted i huset hørte hun en hund gjø, og liflige dufter kom sigende opp fra kjøkkenet.


    Hun åpnet nattkjolen og blottet det hvite brystet med et blått nett av blodårer. Barnet famlet seg frem med munnen og sugde tak i brystet. Han hadde så sterke kjever. Brystknoppene hennes var blitt såre og sprukne, og hun måtte bite seg i underleppen for åavlede smerten. Hun så seg omkring i rommet for åtenke på noe annet. Det heftet minner ved gjenstandene i alle fire hjørner: skammelen med utskjæringer som var fra nord i landet, skjermen på nattbordslampen som hun hadde sydd selv, og teppet fra Indokina.


    Barnet sluttet åsuge da hun strøk ham over kinnet med pekefingeren, og så, i et hjerteskjærende vakkert øyeblikk, løftet han den ledige armen og strakte de myke fingrene opp til ansiktet hennes. Det kunne ha vært et tårevått øyeblikk.


    Etter at hun hadde fått ham til årape, la hun ham på sengen, svøpt i et mykt, heklet sjal, og da hun hadde kledd på seg, løftet hun ham opp og bar ham på den ene armen, før hun så seg rundt i rommet for siste gang. Med den ledige hånden lukket hun lokket på ottomanen og kastet den forsmådde rosen i den lakkerte papirkurven. Så førte hun hånden varsomt over resten av rosene i vasen og nappet ut de av kronbladene som var visne. De dalte ned på gulvet, forbi den hvite konvolutten, og ble liggende som blodflekker på den bonede mahogniparketten.


    Hun åpnet de franske dørene og sveipet blikket over hagen. Det anget av jasmin, og hun trakk inn duften i tre dype drag. Brisen hadde lagt seg, og fløyten hørtes ikke lenger. Da hun forestilte seg dette tidspunktet på forhånd, hadde hun trodd at hun ville være redd, men nå følte hun tvert imot en stor lettelse, og det var en velkommen følelse. Det var det, og det var nok. Og så begynte hun ågå med rolige skritt, satte den ene foten ubønnhørlig foran den andre, og idet hun la huset bak seg, så hun for seg den lyseste sjatteringen av fiolett – sinnsroens farge.
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    Det nye livet
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    Tolv år senere, Ceylon 1925


    Gwen lente seg over den saltdekte relingen for åse ned i sjøen igjen, med stråhatten i den ene hånden. Vannet hadde skiftet farge opptil flere ganger den siste timen, mens hun hadde stått og fulgt med på alt som fløt forbi: papirbiter, spiralformet appelsinskall og løv. Nå endret fargen seg igjen, fra mørk turkis til skittengrå. Det tok hun som et tegn på at de nærmet seg. Hun bøyde seg frem over relingen for åfølge en sølvfarget stoffbit, til den fløt ut av syne og forsvant.


    Hun skvatt da skipshornet tutet rett ved siden av henne – et langtrukkent, høyt ul. I forskrekkelsen løftet hun hånden fra rekkverket, og dermed skled den lille satengvesken med perlebesatt løpesnor, som moren hadde gitt henne i avskjedspresang, av hånden hennes. Hun gispet og strakte seg etter den, men det var for sent. Vesken dalte ned i sjøen, virvlet noen ganger rundt i det skitne vannet og sank. Inni vesken lå alle pengene hennes, samt det pent sammenbrettede brevet fra Laurence, med alle reiseopplysningene.


    Hun så seg omkring. Uroen ilte gjennom kroppen igjen. Den hadde ligget på lur helt siden hun reiste fra England. Man kan neppe komme lenger bort fra Gloucestershire enn Ceylon, hadde faren sagt. Stemmen hans tonte ut i tankene hennes idet hun skvatt til ved lyden av en annen stemme. Det var utvilsomt en mannsstemme, men tonen var usedvanlig myk.


    – Ny i Østen?


    Hun var blitt vant til at de fiolblå øynene og den bleke huden hennes vekket oppmerksomhet. Hun snudde seg for åse hvem det var, og måtte myse mot det skarpe sollyset.


    – Jeg … Ja. Min mann er her allerede. Vi giftet oss for ikke så lenge siden. Hun måtte stoppe og trekke pusten for ikke åbuse ut med hele historien.


    En bredskuldret, middels høy mann med skarpskåren nese og glitrende, karamellbrune øyne møtte blikket hennes. De svarte øyenbrynene, det krøllete håret og den mørke, glatte huden gjorde henne litt forfjamset. Hun stirret nervøst på ham, helt til ansiktet hans sprakk opp i et slags åpent smil.


    – Du er heldig. I mai måned er det mye røffere til havs. – Tedyrker, antar jeg, sa han. – Mannen din, altså.


    – Hvordan visste du det?


    Han hevet hendene. – Jeg kjenner typen.


    Hun kikket ned på den langermede, beige kjolen, med lavt liv og høy krage. Hun ville slett ikke være noen «type». Men hun skjønte også at var det ikke for chiffonskjerfet i halsen, ville hun ha sett temmelig kjedelig ut.


    – Jeg så hva som skjedde. Så synd at du mistet vesken din.


    – Jeg har ingen andre enn meg selv åtakke for det, sa hun. Forhåpentligvis rødmet hun ikke.


    Om hun bare hadde vært litt mer lik sin kusine, Fran, ville hun kanskje ha innledet en samtale. Men i hennes øyne var den korte ordvekslingen over, og dermed snudde hun seg tilbake mot relingen for åfå med seg innseilingen til Colombo.


    Byen glitret i horisonten, og bak den, strakte den koboltblå himmelen seg innover de purpurrøde fjellene. Trærne var store og skyggefulle, og luften fyltes av måkeskrik da en flokk kom stupende ned mot de små båtklyngene på vannet. Gleden boblet opp i henne. Tenk åvære med på noe så fullstendig annerledes! Hun hadde savnet Laurence, og lot tankene vandre til dagdrømmer om ham. Det kom helt av seg selv, for virkeligheten var så spennende at den fikk sommerfuglene i magen til ågløde. Hun trakk inn luften i grådige drag. Hun trodde det ville lukte salt sjøvann, derfor ble hun overrasket da lukten rev i nesen.


    – Hva er den lukten? sa hun og snudde seg for åse på mannen. Han var blitt stående, akkurat slik hun trodde.


    Han tok seg tid til åtrekke luften dypt inn gjennom nesen, og så sa han: – Kanel og sandeltre, tror jeg det må være.


    – Og så kjenner jeg en søtere duft.


    – Jasmin. Det er mange blomster i Ceylon.


    – Så herlig, sa hun. Men det var noe mer. Det lå en råtten eim under de forførende luktene.


    – Mange dårlige avløpsrør også, er jeg redd.


    Hun nikket. Kanskje det var det.


    – Jeg har visst ikke presentert meg. Mitt navn er Savi Ravasinghe.


    – Å ja. Hun ble stille en liten stund. – Du er … jeg mener… jeg har ikke sett deg til middag.


    Han skar en grimase. – Jeg er ikke passasjer på første klasse, tror jeg du mener åsi. Jeg er singaleser.


    Det var først nå hun la merke til at han sto på den andre siden av tauet som skilte første- og andreklassedekkene. – Uansett. Det gleder meg, sa hun og dro av seg en av de hvite hanskene. – Mitt navn er Gwendolyn Hooper.


    – Da må du være Laurence Hoopers nye kone.


    Hun nikket forbauset og fiklet litt med den store Ceylon-safiren på ringen. – Kjenner du min mann?


    Han bøyde hodet. – Jeg har møtt mannen Deres, ja, men nå er jeg dessverre nødt til ågå.


    Hun strakte frem hånden, og var glad for åha møtt ham.


    – Jeg håper du vil finne lykken i Ceylon, fru Hooper.


    Han overså hånden hennes, så hun lot den bare falle ned langs siden. I stedet presset han håndflatene mot hverandre i en spiss foran brystet og bukket.


    – Måtte drømmene Deres gå i oppfyllelse … Han lukket øynene i noen stille sekunder, og så gikk han sin vei.


    Ordene hans og den merkelige avskjedshilsenen gjorde Gwen litt forlegen, men hun hadde viktigere ting åtenke på, så hun føyste det bort med et skuldertrekk. Det var på høy tid åkonsentrere seg om Laurences instruksjoner.


    Heldigvis fikk passasjerene på første klasse gå i land først. Tankene vandret til mannen hun nettopp hadde snakket med. Hun måtte innrømme for seg selv at hun var blitt litt betatt av ham. Hun hadde aldri møtt en så eksotisk person før, og det ville ha vært mye morsommere hvis han hadde holdt henne med selskap – men det kunne han naturligvis ikke.


    Det var umulig åforberede seg på Ceylons brennende hete, eller eksplosjonen av farger, eller kontrasten mellom det blendende hvite lyset og skyggenes mørke. Lydene bombarderte henne: ringeklokker, bilhorn, stemmer og insekter surret rundt hodet hennes så det føltes som om hun skulle velte, akkurat som vrakgodset hun hadde stått og sett på i vannet for litt siden. En høy trompetaktig tone skar gjennom larmen og fikk henne til åsnu seg mot lastekaien. Og så sto hun som fjetret og så på mens elefanten løftet snabelen og tutet enda en gang.


    Da hun var blitt mer eller mindre fortrolig med synet av en elefant, våget hun åbegi seg bort til havnekontoret, og der fikk hun ordnet med transport av den store kofferten. Og så gikk hun bort og satte seg på en trebenk, midt i den glovarme, fuktige luften, uten annet til skygge enn hatten sin, som hun fra tid til annen måtte vifte bort fluene som krøp i hårfestet hennes, med. Laurence hadde lovet åhente henne på kaien, men foreløpig hadde hun ikke sett snurten av ham. Hun satt og konsentrerte seg om hva han hadde sagt at hun måtte gjøre i en nødssituasjon, da hun fikk øye på herr Ravasinghe igjen. Han trengte seg frem i dekksluken på andre klasse på skipssiden. Hun unngikk blikket hans, i håp om at han ikke skulle se henne i denne besværlige situasjonen. I stedet snudde hun seg for åse på den lemfeldige lastingen av tekister på en lekter i den andre enden av kaia.


    Kloakklukten hadde for lengst fordrevet den intense duften av kanel, og nå blandet den seg med flere andre kvalmende lukter: olje, oksemøkk og råtten fisk. Mens stadig flere misfornøyde passasjerer kom myldrende ut på kaien, der de ble invadert av handelsmenn og gateselgere som solgte naturlige edelsteiner og silke, kjente Gwen at det var i ferd med åsvimle for henne av engstelse. Hva skulle hun gjøre dersom Laurence ikke dukket opp? Han hadde lovet. Hun var bare 19 år, og han visste at hun aldri hadde vært utenfor gården Owl Tree, bortsett fra en tur eller to til London i selskap med Fran. Motet sank i henne, og hun følte seg så ensom. Det var dumt at ikke kusinen hadde kunnet reise sammen med henne, men Fran var blitt tilkalt av advokaten sin rett etter bryllupet var, og selv om Gwen ville ha lagt livet sitt i Laurences hender, kunne hun ikke noe for at hun følte seg litt opprørt, alt tatt i betraktning.


    En sverm av halvnakne mørkhudede barn pilte rundt i menneskemengden for åselge bunter med kanelstenger, og tryglet om rupier med store, bedende øyne. En liten gutt på knappe fem år tilbød Gwen en kanelbunt. Hun løftet den opp til nesen og snuste på den. Barnet sa noe, men det var kaudervelsk i Gwens ører, og dessverre hadde hun ingen rupier ågi gategutten, og ingen engelske penger heller.


    Hun reiste seg opp og begynte årusle litt rundt. Et vindpust streifet henne, og fra et eller annet sted i det fjerne hørtes en urovekkende lyd – bom, bom, bom. Trommer, tenkte hun. En dundrende lyd, men ikke så kraftig at det var mulig åidentifisere en regelmessig rytme. Hun gikk ikke langt bort fra den lille reisevesken hun hadde satt fra seg ved siden av benken, og da hun hørte herr Ravasinghe rope, kjente hun svetten perle på pannen.


    – Fru Hooper! Du må ikke gå fra reisevesken din!


    Hun tørket svetten med håndbaken. – Jeg holdt øye med den.


    – Folk her er fattige og upålitelige. Kom, så finner vi et litt svalere sted der du kan vente. Jeg kan bære reisevesken.


    – Det er snilt av deg.


    – Ingenting åsnakke om. Han førte henne ved albuen med fingertuppene og brøytet en sti gjennom havnemyndighetens bygning. – Dette er Church Street. Se der borte. I utkanten av Gordon Gardens står Suriya-treet, eller tulipantreet som det også kalles.


    Hun kikket bort på treet. Barken på den tjukke trestammen hadde dype, tette riller, som et plisséskjørt. Trekronen, som var oversådd med bjelleformede blomster i gnistrende oransje, ga en merkelig, flammeaktig skygge.


    – Der er det til en viss grad mulig åkjøle seg ned, skjønt nå som ettermiddagsheten presser seg på og regntiden ennå ikke har satt inn, vil det ikke være mye lindring åfinne.


    – Men kjære vene, sa hun. – Du behøver ikke åholde meg med selskap.


    Han smilte og myste bort på henne. – Jeg kan da ikke la deg sitte her alene, en pengelens fremmed i byen vår.


    Hun smilte tilbake for åvise at hun satte pris på selskapet hans.


    De gikk bort til stedet han hadde pekt ut, og den neste timen satt hun med ryggen mot treet mens svetten silte under klærne. Hun måtte spørre seg selv hva hun hadde begitt seg ut på da hun gikk med på åflytte til Ceylon. Det larmet enda høyere omkring dem nå, og selv om han sto rett ved siden av henne, var de omgitt av folk, og han måtte rope for at hun skulle høre ham.


    – Hvis mannen din ikke har kommet innen klokken tre, vil jeg med respekt åmelde anbefale Dem åtrekke Dem tilbake til hotell Galle Face og vente videre der. Der er det svalere, med vifter og forfriskninger, og det vil være et uendelig bedre egnet sted for åkjøle seg ned.


    Hun nølte, for hun ville nødig gå noe sted. – Men hvordan skal Laurence få beskjed om at jeg er der?


    – Det vil han skjønne. Alle briter av en viss stand drar til Galle Face.


    Hun gløttet bort på den imponerende fasaden til Grand Oriental. – Ikke der?


    – Så absolutt ikke der. Stol på meg.


    Ettermiddagslyset glødet intenst. Vinden blåste en sky av støv opp i ansiktet hennes, så tårene trillet nedover kinnene. Hun blunket frenetisk og gned seg i øynene mens hun håpet i sitt stille sinn at han var til åstole på. Kanskje han hadde rett. Man kunne omkomme i denne varmen.


    Litt bortenfor der de sto hadde noen mennesker stimlet sammen i en tett flokk, under rekker med flagrende, hvite bånd som var hengt opp på tvers av gaten. En mann i brun kjortel sto midt blant noen kvinner i fargerike klær og messet i den samme, skingrende tonen, om igjen og om igjen. Herr Ravasinghe la merke til at Gwen så på.


    – Det kalles pirith-messing, og mannen er en munk, sa han. – Det er vanlig åmesse ved et menneskes dødsleie, for åsikre vedkommende en god bortgang. Men i dette tilfellet tror jeg det må ha skjedd noe ondt, eller i hvert fall et dødsfall, og så synger munken for ådrive bort det som måtte være igjen av ondt, ved åpåkalle gudenes velsignelse. Vi tror på spøkelser i Ceylon.


    – Er alle buddhister?


    – Jeg er det selv, men det finnes hinduer og muslimer også.


    – Ingen kristne?


    Han bøyde hodet.


    Da klokken var blitt tre og Laurence ennå ikke hadde dukket opp, rakte Ravasinghe hånden mot henne og tok et skritt bort. – Skal vi gå?


    Hun nikket, og han ropte til en rickshawfører, som ikke hadde annet på seg enn turban og et lendeklede med oljeflekker.


    Hun grøsset da hun så hvor mager mannens nakne, brune rygg var. – Du mener vel ikke at jeg skal sitte på i den?


    – Foretrekker du en oksevogn?


    Hun kjente rødmen bre seg i ansiktet mens hun kastet et blikk bort på haugen med ovale, oransje frukter i en vogn med gigantiske trehjul og tjafsete kalesje.


    – Jeg ber om forlatelse, fru Hooper. Det var ufint av meg. Ektemannen din transporterer tekistene med oksevogn. Man får faktisk sitte i en liten vogn. Og det er bare én okse og en kalesje av palmeblader som gir skygge.


    Hun pekte på de oransje fruktene. – Hva er det?


    – Store kokosnøtter. Man drikker bare saften. Er du tørst?


    Det var hun, men hun ristet på hodet. På veggen rett bak Ravasinghe hang det en stor plakat av en mørkhudet kvinnen som balanserte en flettekurv på hodet. Hun var kledd i en gul og rød sari. Hun var barføtt og hadde gullenker rundt anklene og et gult tørkle på hodet. mazzawattee te, sto det på plakaten. Gwen ble klam i hendene da panikken steg opp i henne. Det svimlet litt for henne. Hun var veldig langt hjemmefra.


    – Det er få biler her, som du ser, sa herr Ravasinghe. –Det går dessuten fortere med rickshaw. Hvis du absolutt ikke vil, kan vi vente, og så skal jeg prøve åfå tak i en hest og vogn. Eller jeg kan sitte på med rickshawen, hvis det hjelper.


    Som på signal, kom en lang, svart bil kjørende. Den tutet seg frem gjennom mengden av fotgjengere, syklister, vogner og kjerrer, og sneiet de utallige sovende hundene. Laurence, tenkte hun. Lettelsen strømmet gjennom kroppen hennes, men da hun tittet inn gjennom vinduet på bilen, så hun bare to middelaldrende europeiske kvinner i baksetet. En av dem snudde seg mot Gwen med et intenst misbilligende oppsyn.


    Ja vel, tenkte Gwen. Da er det ingen vei utenom, det får bli rickshaw.


    Utenfor hotell Galle Face sto en klynge med spinkle palmer og vaiet i vinden. Bygningens fasade vendte ut mot havet, på typisk britisk vis. Herr Ravasinghe tok avskjed med henne på orientalsk maner og sendte henne et svært varmt smil. Det var synd at han måtte dra, men hun gikk gjennom de to buede trappeoppgangene og satte seg ned i den relativt svale Palm Lounge for åvente. Hun følte seg hjemme med det samme og lukket øynene, det gjorde godt åfå en liten pause fra den voldsomme sanseinvasjonen. Men hun tillot seg ikke åhvile for lenge. Hun var mer enn klar over hvordan hun så ut, og det var ikke slik hun ville fremstå når Laurence kom. Hun nippet til Ceylon-teen mens hun så på bordene og stolene som sto spredt utover det bonede teakgulvet. Ihjørnet av rommet var det et diskré skilt som viste hvor dametoalettet var.


    Hun kom inn i det velduftende rommet med speil på alle kanter, vasket seg i det mangfoldiggjorte speilbildet av ansiktet sitt og strøk litt Après L’Ondée på halsen. Parfymen var heldigvis pakket trygt ned i den lille reisevesken og ikke i den overfylte kofferten. Hun følte seg klam, svetten silte under armene, men hun tvinnet håret pent opp i nakken og festet det med hårnåler. Håret hennes var selve kronen på verket, ifølge Laurence. Det var mørkebrunt og langt og krøllet seg i korketrekkere når hun slo det ut. Laurence hadde sett skrekkslagen ut da hun hadde nevnt at hun hadde lyst til åklippe det kort, istil med Frans flapperfrisyre. Og så hadde han løsnet en korketrekker fra nakken hennes og bøyd seg ned for ågni haken mot issen hennes. Etterpå hadde han lagt håndflatene om kjeven hennes og samlet alt håret med fingrene mens han stirret på henne.


    – Lov meg at du aldri klipper håret ditt.


    Hun hadde nikket stumt. Den deilige, kildrende berøringen hans vekket hittil ukjente fornemmelser i henne.


    Bryllupsnatten hadde vært perfekt, og det samme kunne sies om hvetebrødsuken. Ingen av dem hadde fått sove den siste natten de tilbrakte sammen, og han måtte stå opp før daggry for åkomme seg til Southampton i tide, så han rakk båten som skulle frakte ham til Ceylon. Han var litt skuffet over at hun ikke reiste sammen med ham, på den annen side hadde han forretninger åta seg av i Ceylon, og de var blitt enige om at tiden kom til åfly. Han hadde ikke hatt noe imot at hun ville vente på Fran, men straks han hadde dratt, angret hun selv på beslutningen. Hun ante ikke hvordan hun skulle holde ut åvære borte fra ham. Og så, da Fran var blitt ytterligere forsinket i London, på grunn av noe med et hus hun leide ut, bestemte Gwen seg for åreise alene.


    Med sitt betagende ytre hadde hun aldri manglet beilere, men hun hadde falt for Laurence ved første øyekast, på en konsert Fran hadde tatt henne med på i London. Fra det øyeblikket han med et strålende smil kom gående mot henne for åpresentere seg, var hun fortapt. Foreldrene hennes hadde ikke blitt altfor glad for at det var en 37år gammel enkemann som ba om hennes hånd, og faren hennes måtte overtales, men han hadde blitt imponert da Laurence hadde tilbudt seg åoverlate ansvaret for plantasjen til en bestyrer og flytte tilbake til England. Men det ville ikke Gwen høre snakk om. Hvis hans hjerte var i Ceylon, hørte hennes også hjemme der.


    Idet hun lukket døren til dametoalettet bak seg, var det som pusten ble slått ut av henne da hun fikk hun øye på ham. Han sto med ryggen til i den store resepsjonen. Fingrene hennes rørte ved perlekjedet som lå om halsen hennes, hun dro litt i det så den blå dråpen lå pent i halsgropen. Hun ble slått av hvor intense følelsene hennes var, og ble stående en liten stund for ånyte synet av ham. Han var en høy mann med sterk, bred rygg og kortklippet, lysebrunt hår med begynnende gråstenk i tinningene. Han var et produkt av Winchester-skolen, og det så ut som om selvtilliten hans var medfødt: en mann som kvinner forgudet og menn respekterte. Attpåtil leste han Robert Frost og William Butler Yeats. Hun elsket ham for det, og for at han allerede visste at hun var alt annet enn den prektige jentungen folk forventet at hun skulle være.


    Han snudde seg, som om han hadde kjent blikket hennes i nakken. Hun betraktet lettelsen i de brennende brune øynene og det store smilet som bredte seg i ansiktet hans idet han kom mot henne. Kjevepartiet var kraftig og skarpskårent, og han hadde kløft i haken, og det, kombinert med den bølgende luggen og de ville vervene i bakhodet, gjorde ham fullstendig uimotståelig i hennes øyne. Han hadde på seg shorts, så hun kunne se at han var brun på leggene. Han så mye mer støvete og barsk ut her enn på den kjølige engelske landsbygda.


    Hun løp ham i møte, full av energi. Han holdt henne litt på armlengdes avstand før han omfavnet henne i en bamseklem som var så hard at hun nesten ikke fikk puste. Hjertet hennes hamret vilt da han var ferdig med åsnurre hennes rundt og omsider satte henne ned på gulvet og slapp henne.


    – Du aner ikke hvor mye jeg har savnet deg, sa han, med mørk og grøtet røst.


    – Hvordan visste du at jeg var her?


    – Jeg spurte havnesjefen om han hadde sett hvor den vakreste kvinnen på Ceylon hadde gjort av seg.


    Hun smilte. – Det var pent sagt, men det er jeg selvsagt ikke.


    – Noe av det mest henrivende med deg er at du ikke aner hvor vakker du er. Han holdt begge hendene hennes. – Tilgi at jeg er sen.


    – Det gjør ikke noe. Jeg møtte en mann som hjalp meg. Han sa at han kjente deg. Herr Ravasinghe, tror jeg han het.


    – Savi Ravasinghe?


    – Ja. Det begynte åstikke bak i nakken hennes. Han rynket pannen og knep sammen øynene så de fine, bråmodne rynkene som var risset inn i pannen hans ble enda dypere. Hun fikk trang til årøre ved dem. Han var en mann med livserfaring, og i hennes øyne gjorde det ham bare enda mer attraktiv.


    – Ja ja, sa han og ble straks i godt humør igjen. – Nå er jeg her i hvert fall. Det var noe galt med den fordømrede bilen. Heldigvis klarte Nick McGregor åreparere den. Det er for sent åkjøre tilbake nå, så jeg booker oss inn her på hotellet for natten.


    De gikk tilbake til skranken, og da han var ferdig med åsnakke med resepsjonisten, dro han henne til seg. Leppene hans strøk over kinnene hennes, og et lite stønn unnslapp henne. – Vi sender kofferten din med toget, sa han. – I hvert fall så langt som til Hatton.


    – Jeg vet det, jeg snakket med mannen på havnekontoret.


    – Nettopp. McGregor får en kuli til åhente den med oksevogn på stasjonen. Klarer du deg med det som er i reisevesken til i morgen?


    – Så vidt.


    – Vil du ha en kopp te? spurte han.


    – Vil du?


    – Hva tror du?


    Hun smilte og tøylet trangen til åbryte ut i latter. Han ba portieren om åbære bagasjen opp på rommet fortere enn svint.


    De gikk arm i arm bort til trappen, men da de var kommet rundt svingen i trappeoppgangen grep sjenansen henne, til hennes store overraskelse. Han slapp taket i henne og gikk foran nedover korridoren for ålåse opp døren og slå den opp for henne.


    Hun tilbakela den siste, korte strekningen og kikket inn i rommet.


    Det sene ettermiddagslyset flommet inn i rommet gjennom de høye vinduene og farget veggene lys rosa; de malte lampene på hver side av sengen var allerede tent, og luften anget av appelsin. Det var ingen tvil om at rommet innbød til intimitet. Varmen bredte seg bak i nakken hennes, og hun ble nødt til åklø seg. Nå var det her, øyeblikket hun hadde sett for sitt indre blikk så mange ganger. Likevel ble hun stående og nøle i døråpningen.


    – Liker du det ikke? spurte han med vidåpne, skinnende øyne.


    Pulsen hoppet i halsen på henne.


    – Skatt?


    – Jeg elsker det, stotret hun.


    Han kom bort til henne og begynte åtrekke ut hårnålene for åslippe løs håret hennes. – Sånn. Det var bedre.


    Hun nikket. – De kommer vel snart med bagasjen.


    – Jeg tror vi har litt tid på oss, sa han og strøk tommelen over underleppen hennes. Men så banket det plutselig på døren.


    – Jeg skal bare åpne vinduet, sa hun og trakk seg unna. Hun var bare glad for åfå en unnskyldning, så ikke portieren fikk se hvor dum og redd hun var.


    Rommet hadde utsikt mot havet, og da hun skjøv opp vinduet, så hun utover de sølvskimrende krusningene, der solen traff bølgetoppene. Det var dette hun ville, og de hadde jo vært sammen en hel uke i England, men det føltes veldig langt borte nå, og bare tanken fikk henne nesten på gråten. Hun lukket øynene og snudde overkroppen for åse på Laurence.


    Han smilte skjevt til henne. – Er det noe i veien?


    Hun bøyde hodet og stirret i gulvet.


    – Gwen, se på meg.


    Hun blunket fort mens stillheten senket seg i rommet. Tankene raste gjennom hodet hennes. Hvordan skulle hun forklare ham følelsen av åbli skutt med katapult inn i en fremmed verden? Men det var ikke alt – tanken på at han skulle hvile blikket på hennes nakne kropp, gjorde henne nervøs. Hun ville ikke at sjenansen skulle kaste seg over henne i et bakholdsangrep, så hun kikket opp og tok noen langsomme skritt mot ham.


    Han så lettet ut. – Nå ble jeg nesten litt redd.


    Hun begynte åskjelve i beina. – Det er bare meg som er tåpelig. Alt er så nytt… Du er så ny.


    Han smilte og kom henne i møte. – Hvis det er alt som plager deg, er det enkelt ågjøre noe med.


    Hun lente seg inntil ham og følte seg ør i hodet mens han famlet med knappen bakpå kjolen hennes.


    – La meg gjøre det, sa hun og bøyde armen bakpå ryggen. Hun lirket knappen ut av knapphullet. – Det er et triks.


    Han lo. – Det blir jeg nødt til ålære meg.


    En time senere lå Laurence og sov. Ventetiden hadde helt bensin på bålet, og elskoven var til og med heftigere og mer intens enn på bryllupsnatten. Hun husket hvordan det føltes åkomme til dette landet; det hadde føltes som om Colombos brennhete sol hadde sugd all kraft ut av kroppen hennes. Men det stemte ikke. Det var mer krefter på lager, selv om armene og beina føltes tunge og søvnen nappet i henne der hun lå og lyttet til lydene som kom drivende inn i rommet fra verdenen utenfor. Det gikk opp for henne hvor fullstendig naturlig det føltes åligge her ved siden av Laurence. Hun måtte smile av hvor nervøs hun hadde vært tidligere, og hun flyttet seg litt så hun kunne se på ham, mens hun fortsatt kjente hvor sterk han var på de punktene hvor kroppene deres fremdeles var i berøring med hverandre, som om han var limt fast til henne. I dette perfekte øyeblikket kjente hun bare én eneste følelse: rendyrket kjærlighet. Alt skulle gå bra. Hun ble liggende i noen minutter og nyte den muskaktige kroppslukten hans, mens hun så skyggene bli lange i rommet, for så plutselig åbli slukt av mørket. Hun pustet dypt inn og lukket øynene.
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    Gwen våknet tidlig om morgenen to dager senere, da sollyset flommet inn i rommet, silt gjennom gardinene. Hun gledet seg til åspise frokost sammen med Laurence, og til omvisningen på plantasjen etterpå. Hun satte seg opp i sengen og løsnet flettene. Og så svingte hun føttene ut av sengen og ned på det skinnende pelsteppet. Hun så ned på føttene sine og begravde tærne i det hvite, myke mens hun spurte seg hva slags dyr det kunne ha vært. Hun sto opp og tok på seg en lys silkeslåbrok som noen hadde lagt frem til henne på en stol.


    De hadde kommet frem til plantasjen i fjellene kvelden før, midt i solnedgangen. Hun hadde stupt til sengs, utslitt av hodepine, og blendet av kveldshimmelen som gnistret i forskjellige sjatteringer av lilla og rødt.


    Nå marsjerte hun over tregulvet, bort til vinduet for åtrekke fra gardinene. Hun åndet dypt inn da hun så ut på sin første morgen i en ny verden. Hun måtte blunke i det skarpe lyset, og all summingen, kvitringen og pipingen som fylte luften, fikk det nesten til åsvimle for henne.


    Nedenfor skrånet de tre fredelige, blomstrende hageterrassene ned mot innsjøen. Mellom de tre terrassene var det stier, trapper og benker. Innsjøen selv skinte i den mest praktfulle sølvfargen hun noensinne hadde sett. Minnene fra gårsdagens biltur, med de forferdelige hårnålssvingene, dype juvene og kvalmende humper i veien, forsvant som dugg for solen. Bakenfor og omkring innsjøen bredte det grønne fløyelsteppet av tebusker seg. Radene med tebusker var så symmetriske at man skulle tro de var blitt brodert inn i landskapet. Kvinnelige teplukkere i fargerike sarier lignet bitte små broderte fugler som hadde stoppet opp for åhakke i jorden.


    Rett utenfor soveromsvinduet hennes sto det et grapefrukttre, og ved siden av det var et tre hun ikke kjente igjen, men det så ut som om greinene var tunge av kirsebær. Hun bestemte seg for åplukke noen til frokost. På bordet utenfor satt det et lite dyr og stirret på henne med tallerkenøyne, halvt apekatt, halvt ugle. Hun gløttet bort på den gigantiske sengen igjen, med fire stolper som myggnettingen var festet i. Satenglakenene var nesten ikke krøllete, og hun tenkte at det var rart at ikke Laurence hadde sovet inne hos henne.


    Kanskje han hadde tenkt at hun måtte få sove uforstyrret etter den lange reisen, og heller gått til sitt eget rom. Hun snudde seg da hun hørte knirking fra døren. – Å, Laurence, jeg…


    – Frue. Du må vite, jeg er Naveena. Til Deres tjeneste.


    Gwen stirret på den lave, firskårne kvinnen. Hun var kledd i et langt blått og gult omslagsskjørt med hvit bluse til, og håret lå i en lang, gråstenket flette nedover ryggen. Rynkene gikk på kryss og tvers i hele det runde ansiktet, og øynene med de mørke ringene rundt, røpet ingenting.


    – Hvor er Laurence?


    – Herren jobber. To timer siden nå.


    Gwen tok et resignert skritt bakover og satte seg på sengekanten.


    – Du ønske frokost her? Kvinnen slo ut med hånden mot et lite bord ved vinduet. Det ble stille en liten stund mens de stirret på hverandre. – Eller på veranda?


    – Jeg vil gjerne vaske meg litt først. Hvor er badet?


    Kvinnen gikk bort til den andre siden av rommet, og idet hun passerte, slo en fremmed, krydret lukt mot Gwen.


    – Her, frue, sa kvinnen. – Bak skjermbrettet er badet Deres, men latrinekuli ikke komme ennå.


    – Latrinekuli?


    – Ja, frue. Komme snart.


    – Er det varmt vann?


    Kvinnen vagget med hodet. Gwen var usikker på om det betydde ja eller nei. Hun hadde tydeligvis røpet sin usikkerhet.


    – Det er vedfyrt varmtvannstank, frue. Bruker Albizia-tre. Varmt vann inn morgen og kveld, en time.


    Gwen løftet hodet og forsøkte åhøres mer selvsikker ut enn hun følte seg. – Ja vel. Jeg skal vaske meg først, og så vil jeg gjerne spise frokost ute.


    – Det skal bli, frue.


    Kvinnen pekte mot de franske vinduene. – De vender mot veranda. Jeg skal gå og komme. Hente te til Dem der.


    – Hva for et dyr er det som står der ute?


    Kvinnen snudde seg for åse etter, men da var dyret borte.


    I skarp kontrast til den brennhete, fuktige luften i Colombo, var morgenluften her lys og nesten litt kjølig. Etter åha spist frokost plukket Gwen et kirsebær fra treet; det var et nydelig, mørkerødt bær, men da hun satte tennene i det, smakte det surt, og hun spyttet ut. Hun trakk sjalet tettere om skuldrene og gikk inn for åse seg om i huset.


    Først utforsket hun en stor gang med høyt tak som løp tvers gjennom hele huset. Det mørke tregulvet skinte, og på veggene hang det oljelamper hele veien bortover. Hun snuste ut i luften. Hun hadde trodd at det ville lukte sigarrøyk, og det gjorde det også, men blandet med kokosolje og parfymert bonemiddel. Laurence kalte det en bungalow, men Gwen så at det gikk en buet trapp fra den store inngangshallen og opp i andre etasje. På den andre siden av trappen sto det en vakker chiffoniere belagt med perlemor opp mot veggen, og ved siden av den var det en dør. Hun skjøv opp døren og gikk inn i en romslig dagligstue.


    Det overrasket henne litt hvor stort rommet var. Hun pustet dypt inn og åpnet en av de brune vinduslemmene i en vindusrekke som strakte seg langs hele veggen. Også dette rommet vendte mot innsjøen. Lyset flommet inn, og hun så seg omkring i rommet. Veggene var malt i den lyseste blågrønne fargen hun hadde sett, og rommet ga et forfriskende kjølig og helhetlig inntrykk. Det var møblert med to lenestoler som så behagelige ut, og to lyse sofaer som var fylt med broderte puter med bilder av fugler, elefanter og eksotiske blomster. Det lå et leopardskinn over ryggen på den ene sofaen.


    Gwen sto midt på et av de marineblå og kremfargede persiske teppene og snurret rundt med utstrakte armer. Her kunne hun bo. Her kunne hun absolutt bo.


    Et mørkt knurr fikk henne til årykke til. Hun så ned og oppdaget at hun hadde tråkket på poten til en sovende, korthåret hund. Hun trodde det måtte være en skinnende svart labrador. Hun tok et skritt bakover, litt redd for at den kanskje kunne bite. I samme øyeblikk steg det en middelaldrende utenlandsk mann nesten lydløst inn i rommet. Det var en spinkel mann med fine trekk og et safranbrunt ansikt. Han var kledd i hvit sarong, hvit jakke og turban.


    – Hunden heter Tapper, frue. Herrens yndlingshund. Jeg er hovmester, og her er litt tiffin. Han løftet brettet opp mot henne før han satte det fra seg på ett av de mange småbordene. – Vår egen appelsin-pekoe.


    – Åh? Men jeg har nettopp spist frokost.


    – Herren kommer tilbake etter tolv. De vil høre arbeidernes lunsjhorn, frue, og så vil han komme. Han pekte mot en trehylle ved siden av peisen. – Her er blader som De kan lese.


    – Tusen takk.


    Det var en stor, innebygd steinpeis, utstyrt med tang, spade og ildrake i messing. Inne i peisen lå det ved til et bål, og den store vedkurven ved siden av var breddfull av ved. Hun smilte. Hun så frem til en hyggelig kveld her, bare hun og Laurence, side om side foran peisen.


    Det var bare en time til Laurence ville komme tilbake, så hun lot teen stå og bestemte seg i stedet for åutforske huset fra utsiden. Det hadde nesten vært mørkt da de kom kjørende i Laurences nye Daimler kvelden i forveien, så hun hadde ikke sett hvordan fasaden så ut. Hun fant veien tilbake gjennom gangen og inn i inngangshallen, skjøv opp en av de mørke, doble dørene med en dekorativ lynett over. Og så sto hun ute på trappen, under et skyggefullt overbygd tak. En gruslagt oppkjørsel kantet med blomstrende tulipaner og et og annet palmetre snodde seg opp fra huset og innover i fjellene. Noen av blomstene sto spredt, skinnende oransje tulipaner mot den gressgrønne veikanten.


    Hun skulle så gjerne ha gått en tur opp i fjellene, men først gikk hun rundt på langsiden av huset. Der fant hun et overbygd, veggløst rom som vendte ut mot innsjøen, men i en annen vinkel enn hennes eget rom. Dette utendørsrommet, en slags portiko, hadde åtte mørke trepilarer, marmorgulv og rattanmøblement. Bordet var allerede dekket til lunsj. Hun måtte smile for seg selv da et lite, stripete ekorn pilte oppover en av søylene og smatt inn bak en bjelke.


    Hun gikk samme vei tilbake til inngangspartiet og tok fatt på grusveien. Hun talte trærne mens hun gikk. Jo høyere opp hun kom, jo svettere ble hun, men hun ville ikke se seg tilbake før hun hadde talt 20 trær. Lukten av persiske roser kilte i nesen, og varmen bygde seg opp, selv om det heldigvis var langt fra så brennende hett her som i Colombo. Det var frodige, grønne busker med store hjerteformede blader og ferskenmyke hvite blomster på hver side av veien.


    Da hun kom til det tjuende treet, tok hun av seg sjalet, lukket øynene og snurret rundt. Alt glitret. Sjøen, det røde taket på huset, ja til og med selve luften. Hun fylte lungene med luft, som for åsuge til seg skjønnheten foran henne; de velduftende blomstene, den vidunderlige utsikten, de skinnende grønne åsene og fuglelydene. Det gikk henne til hodet, alt sammen. Alt var i bevegelse, luften var fylt av uopphørlig summende liv.


    Fra utkikkspunktet kunne hun tydeligere se formen på huset. Den bakre, forhøyede etasjen lå parallelt med innsjøen. På venstre side av huset lå portikoen, og på en annen side lå det noe som så ut som en påbygd L-formet fløy. Ved siden av den lå det en gårdsplass, og fra den gikk det en sti som forsvant inn i en vegg av trær. Hun fylte lungene med frisk luft et par ganger.


    Den forferdelige lyden av lunsjhornet ødela for freden og roen. Hun hadde helt glemt tiden, og nå hoppet hjertet over et slag da hun fikk se Laurence komme gående ut fra de høye trærne sammen med en annen mann. De gikk mot huset. Han så ut til åvære i sitt ess; en sterk leder. Hun kastet sjalet over skulderen og la på sprang. Men det var vanskeligere åløpe nedover den bratte grusveien enn ågå oppover, og etter et par minutter skled hun på grusen, hektet tåspissen i en rot og falt så hardt forover at det slo pusten ut av henne.


    Da hun hadde fått igjen pusten og forsøkte åreise seg, ga den venstre ankelen etter under henne. Hun gned seg i den forslåtte pannen og ble så svimmel at hun måtte sette seg ned på bakken. En ny, gryende hodepine var i ferd med åbygge seg opp i den stekende solen. Det hadde vært så friskt i luften tidligere, så hun hadde ikke tenkt på at hun burde ha tatt på seg en solhatt. Bak de høye trærne lød et fryktelig skrik, som fra en katt eller et barn i smerte, eller kanskje det var en sjakal. Hun ville ikke vente og se hva det var, så hun tvang seg til åreise seg. Denne gangen nektet hun ågi etter for smerten, og hun begynte åhinke ned mot huset.


    Med det samme de kunne se henne fra huset, kom Laurence ut. Han styrtet mot henne.


    – Jeg er så glad for åse deg! ropte hun andpustent. –Jeg gikk en tur for åse på utsikten, men så falt jeg på vei ned igjen.


    – Elskling, det er ikke trygt ågå på tur der alene. Det kan være slanger der. Gresslanger, treslanger. Slanger som spiser rottene i hagen. Alle slags maur og biller som kan bite. Du må helst ikke legge ut på tur alene. Ikke ennå.


    Hun pekte opp i åsen, der hun hadde sett de kvinnelig teplukkerne. – Jeg er ikke så skjør som jeg ser ut, og de kvinnene der var jo ute.


    – Men tamilene kjenner landskapet her, sa han og kom bort til henne. – Vi snakker ikke mer om det. Ta tak i armen min, så skal jeg hjelpe deg inn. Jeg skal be Naveena om åbandasjere ankelen din, og så kan jeg få tak i den lokale legen hvis du vil.


    – Naveena?


    – Ayahen.


    – Å ja.


    – Hun passet på meg da jeg var liten, og jeg er veldig glad i henne. Når vi får barn …


    Gwen hevet øyenbrynene og dro langsomt på smilebåndet. Han smilte til henne og fullførte setningen: – Da skal hun passe på dem.


    Hun strøk hånden over armen hans. – Og hva skal jeg gjøre, da?


    – Det er nok av ting åfinne på. Det finner du snart ut.


    På veien tilbake til huset kjente hun varmen fra kroppen hans stråle mot seg, og den velkjente kriblingen spredte seg i kroppen, til tross for smertene i ankelen. Hun løftet hånden for årøre ved den dype kløften i haken hans.


    Da ankelen hennes var forbundet, satte de seg til bords i portikoen.


    – Ja, sa han med et glimt i øyet, – synes du det er fint her?


    – Det er helt perfekt, Laurence. Jeg kommer til åbli veldig lykkelig her sammen med deg.


    – Jeg tar på meg skylden for at du falt og slo deg. Jeg hadde tenkt at jeg skulle snakke med deg i går kveld, men så hadde du så vondt i hodet, og da bestemte jeg meg for åvente. Det er noen småting jeg er nødt til ånevne for deg.


    Hun kikket opp på ham. – Å?


    Furene i pannen ble dypere da han knep sammen øynene. Solen måtte ha bidratt til alle disse rynkene.


    – For din egen sikkerhets skyld er det best at du holder deg unna det som har med arbeiderne ågjøre. Du skal ikke bry deg med arbeiderbrakkene.


    – Hva i all verden er det?


    – Det er der plantasjearbeiderne og familiene deres bor.


    – Men det høres spennende ut.


    – Det er ikke stort åse, for åvære helt ærlig.


    Hun trakk på skuldrene. – Var det noe mer?


    – Du bør ikke vandre omkring uten følge.


    Hun fnyste.


    – Bare til du er blitt litt bedre kjent her.


    – Greit.


    – Og det er bare Naveena som får se deg i morgenkåpen. Hun kommer inn til deg med morgenteen klokken åtte. Sengete, kaller de det.


    Hun smilte. – Og kommer du til ådrikke sengete med meg?


    – Så ofte jeg kan.


    Hun sendte ham et slengkyss over bordet. – Jeg gleder meg allerede.


    – Jeg også. Ikke vær redd. Du finner ut av hvordan ting blir gjort her etter hvert. I morgen får du møte noen av de andre plantasjeeiernes koner. Florence Shoebotham kan være til støtte for deg, selv om hun er en merkelig gammel fugl.


    – Jeg har ikke noe åha på meg.


    Han smilte. – Det er jenta si, det. McGregor har allerede sendt noen med en oksevogn til Hatton for åhente kofferten din på stasjonen. Jeg skal presentere deg for staben litt senere, men det er visst en kasse til deg her fra Selfridge også. Sikkert noe du bestilte før du dro?


    Hun strakte seg og følte seg litt lettere til sinns da hun tenkte på glassene i Waterford-krystall og den nydelige nye selskapskjolen. Kjolen passet perfekt for anledningen. Den var kort, med et rosa- og sølvfarget frynseskjørt i flere lag. Hun husket den dagen i London da Fran hadde overtalt henne til åfå den sydd. Nå var det bare ti dager til Fran skulle komme. En stor kaie kom pilende over bordet og nappet til seg et rundstykke fra brødkurven. Gwen lo, og det samme gjorde Laurence.


    – Det er et yrende dyreliv her. Jeg så et stripete ekorn pile inn under taket her før i dag.


    – Det er to av dem. De har reiret sitt der oppe. De gjør ingen fortred.


    – Jeg synes bare det er fint. Hun rørte ved hånden hans, og han løftet hånden hennes opp til munnen for åkysse den.


    – En siste ting. Jeg holdt nesten på åglemme det, men det er nok det aller viktigste punktet. Alt som har med husholdningen ågjøre, er ditt bord. Jeg skal ikke blande meg. De ansatte inne i huset svarer til deg og bare deg.


    Han ble stille.


    – Du vil nok oppdage at det har gått litt over stokk og stein her. De ansatte har gjort som de har villet altfor lenge. Du skal nok få brynt deg litt, men jeg er helt sikker på at du vil få dem på sporet igjen.


    – Laurence, jeg synes bare det er gøy. Men du har ikke egentlig fortalt meg noe særlig om selve plantasjen.


    – Det er i all hovedsak tamiler som jobber her. Tamilene er dyktige arbeidere, i motsetning til de fleste singalesere. Vi har minst femtenhundre arbeidere her. Vi har en skole for arbeidernes barn, et apotek og grunnleggende helsetjeneste. De har noen goder; en butikk og subsidiert ris.


    – Og selve teproduksjonen?


    – Den foregår i fabrikken. Det er en langtekkelig prosess, men jeg kan gi deg en omvisning der oppe en dag, hvis du har lyst.


    – Det vil jeg veldig gjerne.


    – Fint. Nå som vi har alt det på det rene, foreslår jeg at vi tar en liten middagshvil, sa han og reiste seg.


    Hun så ned på restene etter lunsjen deres og slo armene rundt overkroppen. Hun pustet dypt inn og slapp luften langsomt ut. Nå skulle det skje. Da Laurence bøyde seg ned for åkysse henne på pannen, lukket hun øynene, og et smil av nytelse bredte seg motvillig på leppene hennes, men da hun åpnet øynene igjen var han allerede på vei bort.


    – Ses i kveld, sa han. – Beklager, elskling, men jeg er nødt til åsnakke med McGregor nå. Hornet på tefabrikken ringer klokken fire, og jeg kommer ikke til åvære hjemme da, men du må bare sove.


    Tårene presset på bak øyelokkene hennes, men hun tørket seg med servietten. Hun visste jo hvor travel Laurence var, og plantasjen måtte selvfølgelig komme i første rekke. Men innbilte hun seg det bare, eller var den skjønne, følsomme mannen hennes en anelse fraværende?
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